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OPAHIIY3CKUME ®PA3EO/IOTI3MbI
C KOMIIOHEHTOM LOUP:
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Annomayus. CraTbs HOCBALIEHA MCCTIENOBAHUI0 PPAHIIY3CKUX paseo-
JIOTM3MOB C KOMIIOHEHTOM loup (BOJIK) ¥ pacCMOTPEHMIO IPUHIUIIOB K/IaCCHU-
¢uKanuy, N03BOIAIIIel HanboIee IIOMHO PACKPBITh ACCOLMATUBHBIN IOTEH-
nyan GppaseonornuecKux equHNI, 0603HAYAINX XUBOTHBIX. VICTOYHIKaMU
VICCTIeIOBaHMA ABJIAITCA cnoBapu ¢panirysckoro A3bika B.I. Iaka, Trésor de la
langue francaise u ap.; MCIIONB30BANCH TAKOKe IIPON3BENEHIA XYA0XKeCTBEHHO
(JIadonTeH, ap.) M Hay4HO-IOMY/IApHOI UTeparypbl (Bloddon), mopmspme
Ha KOJUIEKTVBHBIE TIpeficTaBIeHNs PppaHIy3oB. TeopeTndeckoit 6a30it nccieno-
BaHyA nocmyxuwu padotsl I.I. Momuanosoit, J1.V. borganosoii, I.I. CokomnoBoii,
H.JI. ApyTioHOBOJT 1 Iip. B cTaThe mpefioxeHa YeTbIpeXCTyNeHYaTas Knaccudu-
Kallus, IO3BOJIAIONAst BBLABUTD 3HAYEHNS YKa3aHHBIX (Pas3eoIoTM3MOB C yye-
ToM 1) pedepeHinii; 2) OLLEHOYHBIX XapaKTEPUCTHUK (0OIeOI[eHOYHbIE U YaCT-
HOoLeHOUHbIe); 3) OyHKumil (MaeHTUPUIMPYOIAas U KBaINPUKAIMOHHAS);
4) HanpaseHus MeTadopuIecKoro mepeHoca (JKMBOTHOE -> UeTIOBEK/IB/IEHNE
U 4e/I0BEK > KMBOTHOE). Pe3y/IbTaTsl MCCIEHOBAHNS TTOKA3A/IH, YTO OOJIbIIIast
4acTh aCCOLMALNIT OCHOBAHA Ha OMOIOrMIeCcKNX 0cOOeHHOCTsIX loup/Bonka u ero
HOBeeHIECKIX XaPaKTEPUCTIKAX; MHOTE (PPa3eoIor3Mbl IMEIOT OTPULIATEIb-
HYIO WM HEITPA/IbHYIO OLEHKY ¥ BBIITO/IHSIOT KBATU(PUKALMOHHYIO QYHKIHIO.
Bce npumepsl ¢ ppaseonornsmom loup (Bok) WUTIOCTPUPYIOT EPEHOC IPU3Ha-
KOB OT )KVIBOTHOTO K 9€JIOBEKY VW/IM SIBJIEHIIO, OOPATHBII IIEPEHOC He BBLIBJIEH.
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HBIJI TOTeHIMaJI, KIaccuuKaIys GppaseoiornsMoB, akCUOIOTMYeCKas OLleHKa,
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®pa3eonoru3Msl 1 MOCTOBUILIBI, COTeprKaliye 0003HaYeHUS KUBOT-
HBIX, IIPEJICTAB/IAIOT CO00JT BaXKHBII IJIACT S3BIKOBON KY/IBTYPBI, OTpa-
JKAIOIIMIT He TOJIBKO 0COOEHHOCTH BOCTIPUSATIS )XMBOTHBIX Y€IOBEKOM,
HO I TIepeHeCceHNsl X XapaKTePUCTUK Ha JIIOfeNl, SIBICHNUS U CUTYaLVII.
Kaxk ormeuaer I.I. CokonoBa, «...B popmuposanuu OF 6onbioe Mecto
OpUHAIEXNUT 300HNMaM» [Cokonosa, 2010: 33]. B jaHHOM KOHTeKCTe
KJIIOYEeBYIO PO/Ib UTpaeT 300MeTadopa, KOTOpas IMOHMMAETCS MCCIIe-
IOBATeNsIMU KaK CIOCO0 XapaKTePUCTUKM UelOBeKa Yepes3 pasinIHble
00paspl, IpMHAZJIeXKAlVe Opefe/leHHON KapTIHe MUpa C ee HalMo-
HaJIbHBIMU M KyJIbTypHBIMU YepTamu [cM.: [Ipommna, Tepexosa, 2024:
150]. deitcTBUTENBHO, aHAU3 aCCOLMATUBHOTO MOTeHI[uana ¢ppaseo-
JIOTMI3MOB TIpeJICTaB/IsieT 60TraThIll MaTepyal /s BbISB/ICHMS 9TUX 0CO-
OeHHOCTel! B IMHIBOKY/IbTYPe PasHbIX CTpaH, B yacTHOCTH PpaHym.
ITo muenuto J1.V. bormaHoBOI, KOTHUTUBHAA CYIIHOCTb 300MOPQHOIL
MeTaOpbl He OHO3HAYHA: 3TO CIIOCOO ITO3HAHV OKPYIKAIOLIero Mypa
VI CPEZICTBO OLIEHKI YeTI0OBEeYeCKIX IIOCTYIKOB 1 Ka4eCTB CKBO3b IPU3MY
06pa3oB XMBOTHBIX [cM.: Bormanosa, 2023: 25]. 910 MOTHOCTHIO COT/Ia-
cyetcs ¢ onpepeneHneM MeTadopsl, mpennoxeHHbIM [.I. MomyanoBoit,
KaK aHaJIOTMM, OCHOBAHHOJ Ha CXOJICTBE CBOVICTB €€ CeMaHTUYEeCKNX
pedepeHTOB, HO 06513aTeNPHO BKIIIOYAIOLIEI MX HECXOICTBO, TaK KaK
MMEHHO 3TO MTO3BOJISIET CO3[aBaTh HOBBII CMBICII 1 HOBO€E 3HaHMe [CM.:
Monuanosa, 2023: 13].

B cTarbe MBI CTaBUM CBOEII 11e/IbI0 TIOKA3aTh pasHOOOpasme acco-
VATV BHOTO IOTEHIIa/Ia 300HMMOB (paHIIy3CKOTO sI3bIKa Ha IIpUMepe
¢dpaseonorusmos c nexcemoii loup (Bonk). Bonk nsgasHa npepcrapian
c000J1 peasbHYIO YIpo3y, 4aCTO Hamajas Ha CKOT U JaKe Ha JTIOfiell.
OTa peajibHasI OMIACHOCTD C/ie/ajia BOJIKAa aHTaTOHMCTOM MHOTMX HapOfi-
HBIX 1 INTEPATyPHBIX CKa30K u yereHy;. Hanpumep, B 13BeCTHOI CKa3ke
III. ITeppo «Kpachas llarouxa» (Le Petit Chaperon Rouge) cepsrit Bonk
CHMBOJIM3UPYET OIIACHOCTD ¥ 0OMaH, CTaB KJIaCCUYeCKUM 00pa3oM BOJI-
Ka Bo (ppaHIy3cKoli muTeparype. Bo MHOrMx 6acHsax /ladpoHTeHa BONK
UTpaeT IMIaBHYI0 PONIb U GOPMUPYET KONIEKTUBHbIE NPeACTaBIeHN
0 JJaHHOM >KMBOTHOM. DT 1 Jipyrue pasHooOpasHble 06pa3sl BOIKa
B JIUTEPATYPHBIX IIPOU3BENEHNAX, IINPOKO U3BECTHBIX BO PpaHIun
U BO BCEM MMpe, ZeMOHCTPUPYIOT 3HaUeHUe, KOTOpoe uMeeT o6pas
BOJIKa BO (DpaHITY3CKOJI TUTepaType U KYIbTYPHBIX IPEACTABICHUAX

¢dpaHIy30B.
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VcTouHNKaMu MCCIefoBaHMA HOCTY>Xuu cinoBapu: « HoBblit 6071b-
ot GpaHIy3CKO-pyccKmit ppaseonornyeckuit cnosapb» B.IL Taka'
u Trésor’ cpemy OMOMHUTENbHBIX UCTOYHUKOB GacHu YKana je Jla-
donTtena, kuura JK.-JI. Jleknepa ne broddona, [ ne Monaccana u npo-
U3BefleH)sI IPYTUX aBTOPOB, COXPaHAIOLINe CBOe 3HAaYeHNe B IIpoliecce
(bopMMPOBaHMA YCTONYUBBIX KY/TbTYPHBIX YCTAHOBOK MHOIMX ITOKOJIe-
HUI QpaHIly30B.

Mertopuka nccnenoBanus Gppaseoorn3MoB, IpyMeHsAeMas B HallleM
UCC/IeOBAaHNN

TeopeTnueckoit 6a3oit nccnegoBanys nocmyxum paborst H.JI. Apy-
TI0HOBOI1, [.I. CokornoBoii, B.B. 3pIBapb B KOTOPBIX NIpefiCTaB/IeHbl pa3-
Hble IPUHIINIIBI KIaCCUPUKALUY Y OLIeHKY JIEKCUKY, (Pa3eoIorn3MoB,
B TOM YNCJIe COAepP>KAIINX 300MOPQHBI KOMIIOHEHT. C y4eTOM 3THX
paboT MBI IpoBeieM Knaccudukanyio Gpaseoorn3MoB MO pasind-
HBIM KpuTepuaM: 1) pedepeHuMsAM, 2) OLIEHOYHBIM XapaKTePUCTHUKAM,
3) dyHKIMAM 1 4) HapaB/IeHNAM MeTadOpUIecKOro nepeHoca.

B paspene, nocesueHHOM pedepeHunsaM (ppaseonornsmon (Kmac-
cndukanys 1), npoBeneM rpafanyio Gpaseoorn4eckx CHHOHVMOB,
omypasAch Ha KOoHLenuuio ¢ppaseonorndecknx sapuantos [.I. Cokoro-
BoJ1. COI/TaCHO 3TOJ KOHLIETIINM, ITOf, BApMAaHTAMU IIOHMMAIOTCS «efiy-
HIIIBI, «BBIP@XKAIOII[yie OIVH 00pa3 My Ype3BbIYaitHO 6/1113Kue 06pasbi»
[CoxonoBa, 2010: 45]. I.T. CoxonoBa noguepKmuBaeT Ipy STOM UJeHTNY-
HOCTb 3HaYeHN, OFHOTUITHOCTb CTPYKTYPbI M €[UHCTBO aCCOLMALINIL.
ITo ee MHeHMIO, «eAMHCTBO accoumanuit (6ojee paclipoCTpaHeHHBIII BO
dpaseonornn TepMuH «0OPA3HOCTH») JIEKUT B OCHOBE 0Opa30OBaHMs
BapnaHTHBIX PE» Kak «IepeMeHHOro cOYeTaHN A KOMIIOHEHTOB» U «pe-
IJIaMEeHTHPYeT IPaHNIbI BAPMAHTHOCTY KOMIIOHeHTOB DE KayecTBEHHO
U, CTIefJOBATEbHO, KOMMYEeCTBEHHO» [TaM ke: 47].

Pa3BuBas 9TO KOHIIEMIINIO, MBI IIpefiIaraeM pasfienuTb Gppaseoioru-
JyecKe CMHOHMMBI Ha [IBa TUIIA: 8apuayuu u eapuanmol. Ilon eapuayuei,
cornacHo CroBaplo pycckoro s3bIka mmof pemaxiueit A.Il. EBrenbesoit,
MOHMMAeTCA «BUOM3MeHeHVe BTOPOCTEIeHHBIX 3/IeMeHTOB, YaCTHOCTeI!
4ero-1160 Ipu COXpaHEHUM TOTO, YTO SAB/IAETCA OCHOBOI» . [lox 6a-
puanmom, COrIacHO TOMY e C/IOBapIo, OHMMAETCA «PasHOBUIHOCTD,

! Tax B.I HoBb1ii 6071b110it GppaHIy3cKo-pyccknii ppaseonorndeckuii coBapb.
2-e nsp. M.: Pyccknit s3pik Mepnma, 2006.

? Dictionnaire du Trésor de la langue francaise informatisé. URL: https://www.
le-tresor-de-la-langue.fr (gaTa obpamenns: 20.02.2025).

3 Cnosapb pycckoro asbika: B 4 1. / PAH, VIn-T nuurBucTud. nccnegosanuits; Iog
pen. A.IL. ErenbeBoii. 4-e u3p., crep. M., 1999. URL: https://kartaslov.ru/ (maTa 06-
pauenns: 20.02.2025).
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BUIOU3MeHeHMe 4ero-mn60»*, Takum 06pasoM, B CTIOBApHOI TPAKTOBKE
8apuayuti NOFIepKIBAETCSI BTOPOCTEIIEHHOCTD ¥ YaCTHOCTD Pas/In4mil
MeXJy 00beKTaM!, B TPAaKTOBKe 8apUaHmos pedb UET O BUJOM3MeHe-
HUIX 6€3 YIIOMMHAHUA UX YaCTHOTO XapakTepa. Onmpasch Ha 911 Gpop-
MYIMPOBKM, (pa3eoorn3Mbl, BBIpaXkalolliie OfiuH 00pas, IMyCTb 1 pas-
mmyatommiics B getandax (1o I.I. CokonoBoii, B KOMIIOHEHTAX), MbI OyeM
cuntarh sapuayusmu. Ppazeoorn3Mel, ONMpaLecs Ha 6/1mu3Kime, HO
He TOX/IeCTBeHHbIe 00pa3bl, MMelolye ob11iee PO, HOIIOTHEHHOE pas3-
NMMYAIOIMMICS aCCOLMALMAMM, OyIeM CUNTATh 8apUaHmamu.

B paspene, NOCBAIEHHOM OLICHOYHBIM XapaKTepUCTUKaM ¢pa-
3e0710rM3MoB (kmaccudukanys 2), Mbl yIUTbIBaeM KOHIETIIINIO OL[eHKI
H.[I. ApyTionoBoii. CornacHo 3TOJ KOHLEMI VN, aKCUOIOTMYeCKIe 3Ha-
YeHMs IPECTAB/IEHBI B sI3bIKE IBYMsI OCHOBHBIMMI TUIIAMMU: 00U4€0UeHOY-
HbiM (XOPOLIO U IJIOXO) M YACMHOOUEHOUHbIM, BKTIOYAIOIINM pa3HbIe
YTOYHSAIONIVE aCIeKThI [ApyTIoHOBa, 1988: 75].

OO111e01IeHOYHBII TUIT peannu3yeTcs MpularaTeIbHbIMYU XOPOLINIT
Y1 TIJIOXOJ], @ TAKOKe MX CMHOHVMAMM C Pa3HbIMM CTVJIMCTUYECKUMM U 9KC-
IPeCCUBHBIMU OTTEHKaMI. DTY [IpU/IaraTelbHble BHIPAXKAIOT XOMCTH-
YeCKYI0 OLIEHKY, aKCYO/IOTMYEeCKIUIT UTOT, ¥ MO>KHO OIIPENe/NINTh, IMEIOT
IV OHY TIOTIOKUTEIbHOE, OTPULIATe/IbHOE MM HENTPaTbHOE 3HAYEHNeE.

B 4acTHOOLIEHOYHBIN TUII BXOAAT 3HAYEHNs, AIOLIVe OLIEHKY Off-
HOMY 13 aCIEeKTOB 00beKTa C OIpeJie/IeHHBIX TOUeK 3peHMsI, KOTOpbIe
MOTYT OBITh pa3HOOOpasHbIMU. HaCTHOOLIEHOYHbIE XapaKTePUCTUKNI
MOTYT OBITh pasJie/IeHbl Ha 3 OCHOBHBIE IPYIIIIBL: CEHCOPHbLE, HYBCINBEH-
Hble, payuoHanucmu4eckue. B Kaxmot rpyrie HeCKO/IbKO HOATPYII [TaM
xe, 76].

B paspene, mocBsieHHOM QYHKIUAM (paseonorn3MoB (Kmaccu-
¢dukanus 3), nposeieM aHamu3 ¢Gpaseonorn3MOB U HOCTOBULL yYETOM
nBYX QYHKIWIT — udeHmuguuupyroweis u kraccuduyupyrouieti [cm.:
3bIBapy, 2017]. Iog uoenmugpuyupyroujeti GyHKIMel TIOHNMAETCS YKa-
3aHJe Ha MeCTO 00'beKTa B OKPY)KAIOIlleM MUpe, €T0 IPUHAIEHOCTD K
KJ1accy 00beKTOB, ABIeHnit win kadects. [1o mHenuto I.I. CokosoBoii,
UICTIOIb30BaHMe 0003HAYEeHNI KMBOTHBIX BO (Pa3eoornu 3aBUCKT OT
VX Ka4eCTB U CBOJICTB, @ TAK)Ke OT TOM PO/, KOTOPYIO UM IIPUXOAUTCA
urparp B xu3Hu yenoBeka [Cokomnosa, 2010: 35]. Keanugpuxayuonnas
(GyHKUMA 3aKTI09aeTCA B BBIABICHNN KAaueCTBa, XapaKTePUCTUKI VN
COCTOSIHUA 00BEKTA.

B paspene metadopudeckoro nepenoca (knaccubukanuys 4) npen-
yCMaTpuUBaeTCs BbISBJIEHNE IBYX OCHOBHBIX HAaIIpaBJIeHMIT IlepeHoca

4 Tam xe.
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KauecCTB: JUBOMHOeE > Yenosek/sa6neHue n yenosex > wusomuoe. I.I. Co-
KOJIOBa TIOf{4epKMBaeT, 4YTo B obpasoBanuyu OF He mocneqHion ponb
UTPAeT SKCTPAIMHIBUCTUIECKIT PAKTOP, IPOSBISIOMINIICS B JAHHOM
CIydae B IepeHOCe HEKOTOPHIX 0COOEHHOCTEN KMBOTHBIX Ha IO
[CokonoBa, 2010: 34]. DTOT mepeHOC OCHOBAH Ha acCOLMALMIX, BO3-
HUKAIOMUX MEXAY OMOMTOrMYeCKUMI VI HOBeeHIeCKIUMM YepTaMu
JKMBOTHBIX U Ye/I0Be4eCKMMU KadecTBamu. Hanpumep, Bo ¢paseorno-
rusMe «entre chien et loup (MexXgy co6akoi 1 BOJIKOM)» HaIlpaBjIeHNe
MeTapOpUYIECKOro IepeHoca MET OT )KMBOTHOTO K SIBJIEHMIO (CYMEpPKH),
a B BBIp@XeHUU «une faim de loup (Bom4amit Tonop)» — OT KUBOTHOTO K
4e/I0BEKY. A HallpaB/IeHMe He/l06eK > HUB0MHOe SHAYNT YeTIOBeuecKie
KauecTBa IepefaloTCs XMBOTHBIM, HATIPUMEP, TPOMKOTO/IOChIE TITHUIIBI,
U3aolye 3BYK) 6eCIIpepbIBHO 1 HAIOeINBO, IPU3HAIOTCS OOIT/IN-
BBIMI, @ CE/IAIINEC B ITyXIX MeCTaX — CKPBITHBIMU [3bIBapb, 2017].

I. OcHoBHBIE pedepennn ¢ppas3eonorn3mMoB

C Ha3BaHMSMM >KMBOTHBIX

1. Konkpemmvie accouuayuu, cés3antvie ¢ Guonozuueckumu
ocobenHocmamu, 0c00eHHOCMAMU 6HEWIHE20 8U0A HUBOMHO20

* 0CO0EHHOCMU BHEUIHE20 8U0a

entre chien et loup (6ykBa/nbHO: MeX/y BOJIKOM ¥ CO6AKOI1) — B CY-
MepKU; 10 BHELITHEMY ¥ BHY TPeHHEMY CTPOEHUIO BOJIK JI0 TOTO IIOXOX Ha
co0aKy, 4TO Ka)KeTcs, OyITO OHM OT/INTHI 110 OfHOMY 06pas1y [Brodpdom,
2014: 44], xorma B CYMEpKMU, CINIIKOM TEMHO, TPYHO OT/INYNUTH co6a1<y
ot Bonka [Tak, 2006: 305];

connu comme le loup blanc (6ykBanbHO: M3BECTHBIN KaK Oesblit
BOJIK) — OYeHb M3BECTeH; BO/IKAa OYeHb OIAcalnCh. Benblit BOMK, 1O
IpUYMHEe CBOEJ PefKOil BCTPeUaeMOCTY ¥ HeOObIYHOV BHEUIHOCTH,
cpasy IpuBJeKaeT K cebe BHUMaHue 11 ObICTPO CTAHOBUTCS U3BECTHBIM
B Hapofie, HaIIpuMep, B pacckase Momaccana roBoputcs: «Et bientot une
rumeur circula. On parlait d'un loup colossal, au pelage gris, presque blanc...
Et bientot une panique courut par toute la province®. (Bckope pasueccs
CIIyX, 4TO HOSBUJICS OTPOMHOI BEJIMYMHBI BOJIK, CBET/IO-CEPBIIL... IOYTI
Genblit... VI BCKOpe BCIO MECTHOCTB oxBaTuia manuka’.)». [urara nop-
TBEP>KAAeT, YTO BOJIK CTAJI M3BECTHBIM OJ1arofiaps cBoeMy 00/IbIIOMY
pasMepy u 6e7I0My LIBETY;

*> Maupassant Guy de. Le loup. URL: http://maupassant.free.fr/textes/loup.html
(maTa obpamenns: 05.03.2025).

¢ Monaccan I'u de. Bonk. URL: https://ocr.krossw.ru/html/mopassan/mopassan-
volk-ls_1.htm (mara obpamenns: 05.03.2025).
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* 6uonozudeckue ocobeHHoOCMU

avoir des dents de loup (6yKBanbHO: MMETb BOTYbYU 3yOBI) — 3YOBI
Y BOJIKa OYeHb OCTpbIe. ITO BBIpaKeHME, UCIIOIb3yeMOoe I OIMCAHUA
arpecCUBHOTO HpaBa.

2. Accouyuauyuu c 0cobeHHOCIMAMU NPUBLIYEK U N0BEOCHUS
* Xapakmep: azpecCusHoOCHb

Bonk — opun 13 3Bepeit, «HanbosIee 0XOUNX O Msca 1 Hanbonee
cBupenbix» [bogpdon, 2014: 43], 4To MogUEpKMBALT €TI0 CHIBHYIO XMIII-
HIYECKYIO IPUPOAY U CKIIOHHOCTD K HallafieHUIo:

d’un cété le loup nous menace, de lautre le chien (6yKBanbHO: C OTHOI
CTOPOHBI HaM YIPOXKAeT BOJIK, C APYroi — cobaka) — yKasplBaeT Ha
CUTYAIVIO, KOT/Ja YeTOBEK OKAa3bIBAETCsl MEX/Y ABYMs yIPO3aMu UIN
B TPY/JHOM IIOJIOXKEHWI, Ifle OIIACHOCTD MICXOZIUT C Pa3HBIX CTOPOH. DTOT
¢dpaseonorn3M MOfUYEPKIUBAET, YTO HEMPUPYUIeHHAss cob6aKa U UK
BOJIK 00/1aJal0T arpecCUBHOCTDIO, CUMBOIM3MPYs BHELIHIOK ¥ BHYTPEH-
HIOIO YTPO3BI, C KOTOPBIMU CTA/IKMBAETCS YETOBEK;

en fuyant le loup rencontrer la louve (6ykBanpHO: yberas oT BOJ-
Ka, BCTPETUTD BOTTUNILY) — CUMBOIM3UPYET CUTYALIMIO, KOTZIA YeTIOBEK,
IbITAsICh 130€XaTb OffHOI OIACHOCTH (BOJIK), CTAJIKMBAETCS C fPYTOIL,
BO3MOXKHO, flaxke 6ojiee cepbe3HoI yrpo3oit (Bomunia). Itot ¢paseo-
JIOTM3M TOAYEPKIBAET, YTO BOJIK M BOMTYNIIA ACCOLMIPYIOTCS C OIIACHO-
CTBIO M aTPECCUBHOCTBIO, YTO OTPAXKAET CJIOKHOCTD U HAIIPSDKEHHOCTD
CUTyalNu, B KOTOPOIT OKa3bIBAETCsI Y€TIOBEK;

les loups peuvent perdre leurs dents, mais non leur nature (6ykBab-
HO: BOJIKM MOTYT ITOTEPSITh CBOM 3y0BI, HO He CBOIO IIPUPOAY) — Heus-
MEHHOCTb IIPUPOJBI BOJIKA, HECMOTPsI Ha BHEIIHE 3MeHeHus1. B nepe-
HOCHOM CMBIC/Ie MCTIOTIb3YeTCs [/IS1 ONMCAHSI YeTIOBEKa, Ubsl CYLTHOCTD
VIV XapaKTep OCTAIOTCS HeM3MEHHBIMM, Ja)ke eC/Ii BHelLIHue 006CTos-
Te/IbCTBA MEHSIOTCS. DTO CBA3AHO C IPUITMCBIBAEMBIMY BOJIKY YepTaMI,
TaKMMM KaK arpecCUBHOCTbD, XUIIHNYECKast IPUPOJA U CTOMKOCTD €T0
MHCTUHKTOB, KOTOPBIE IIEPEHOCATCS Ha YelIoBedecKoe IIOBeIeHNe;

* Xapakmep: #ao0HOCMb

B 6acne JlaponTena «Bonk n XKypasnb» (Le loup et la cigogne) Bonk
u3o6pakeH ceyroumm obpasom: «Les Loups mangent gloutonnement...”
(UTO BONMKM >KaJHBI, BCAKUIT 3HAET..." )», 9TO OMMCaHMe TIOYEPKUBAET

7 La Fontaine Jean de. CONTES, NOUVELLES, OEUVRES DIVERSES DE JEAN
DE LA FONTAINE. URL: http://www.la-fontaine-ch-thierry.net/fables.htm (zara 06-
pautenys: 25.02.2025).

8 JIa ®onmen K. de. Bonk u xypasnb. URL: https://basnja.ru/fables/jean-de-la-
fontaine (gara o6pamenns: 05.03.2025).
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XapaKTepPHYIO YepTy BOJIKAa — €TI0 HEHACBITHBII alllIeTUT, KOTOPBbIIT CTa-
HOBUTCA MeTadOpOIi /1A OIMCAHNA YPe3MEPHOTO IOJI0ia VU CJIBHOTO
JKeJTaHMs Y 4e/IoBeKa. B IpsMOM CMBICTIe TOJIOf] O3HAaYaeT IIOTPeOHOCTD
B MIIe, 4 B IEPEHOCHOM — MHTEHCUBHOE CTpeMIeHIe K 4eMy-T16o.
Takum o6pasom, 06pa3 BojKa B 6acHe CMMBOIM3MPYET He TONbKO (pu-
3MYECKYI0 SKaJHOCTb, HO U aTYHOCTDb W/IM CTPACTHOE JKelaHye B Oojee
IIMPOKOM CMBICTIe, HalIpUMep:

un appétit de loup (6ykBanbHO: BOTYMIL AIIIIETUT) — SKIydee >Keya-
HIIE;

une faim de loup (6ykBa/nbHO: BOTYNIL TO/IOK) — COCTOSTHVIE YeJIO-
BEKa, KOTOPBII VCIIBITBIBAET OYEHD CHUJIBHBI FOTIOL;

manger comme un loup (6yKBaIbHO: €CTh KaK BOJIK) — COCTOSTHME
4e/I0BeKa, KOTOPBII MHOTO M C Ka/JHOCTBIO €CT, KaK BOJIK;

jeune loup (6ykBarbHO: MOIOAOI BOJIK) — 4YeCTOMIOOMBBII MOJIO-
T,011 4eTIOBEK, MOJIOZION KapbePUCT, KOTOPbIV IIOPOJ HE OCTAHOBUTCA HU
TIepey; YeM Pajy JOCTVDKEHWS CBOENT Lien’s

jeune loup aux dents longues (6ykBa/JbHO: MOJIOOJ AJIMTHHO3YOBII
BOJIK) — MOJIOZOII Y€/I0BEK € 0COOEHHO OOMPIINMI aMOUIVISAMY;

les jeunes loups du sport, du spectacle (6ykBanbHO: MOJIOfibIe BOJIKI
CIIOPTa U CIIEKTAK/Isl) — MOJIOfible YeCTOM00NBbIE CIIOPTCMEHBI, ap-
THUCTBI;

JlaHHBIe Ppa3eoIorn3Mbl TAK)Ke MOXXHO Pa3fe/NnTh Ha Bapualym
Yl BAPUAHTBI:

a) Bapuanun:

un appétit de loup u manger comme un loup

06111it 06pas: BOJIK KaK CYMBOJI )KaJJHOCTH

pa3Hble KOMIIOHEHTBI/AeTa/My acCOIMANWIL: un appétit de loup ax-
LIeHTUPYeT COCTOsIHMe (KeTaHle, TOMION), a manger comme un loup onu-
CBIBaeT MoBefeHNe (IIPOXKOPINBOCTD);

0) BapMaHTHI:

jeune loup, jeune loup aux dents longues n du sport

ob1ee sApo: Uaess aMOUIIMO3HOCTI

6nm3Kue 06passl, pasHble acconyannn: jeune loup — udes amou-
YuosHocmu, ceolicmeenHoll monodexu; jeune loup aux dents longues
(mmHHBIe 3y6bI) — IOBBILIEHHAsI CTENIeHb arpeccui, JobaBsAeTcs ac-
COLMAIIVS C JKeJTaHMeM YHUYTOXUTD APYTroro; les jeunes loups du sport
(copr) n du spectacle (crieKTak/Ib) — acCOLMALIMNU CBsA3AHBI € Ipodec-
CUOHAJ/IbHOI CPefloN.

? Jeune loup. URL: https://savour.eu/portfolio/jeune-loup/ (mara obpamenns:
25.02.2025).
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3. Accouuauuu c 6onee 06uwumu u omoaneHHvIMU
om 300HUMA NPpusHAKAMU

crier au loup (6yKBa/IbHO: KPMYATh «BOJIK») — JIO>KHAsI TPEBOTa IIOJI-
HMMAEeTCS TaK 9acTo, YTO KOIZja HEIPUATHOCTD JeICTBUTEIbHO MPUXO0-
IUT, HUKTO He NOBEpPUT. ITO BhIpaXKeHMe MOABMIOCH Omarofgaps 6acHe
«ITacTyX-IIyTHUK» D301, IMPOKO U3BECTHON BO Opannuu. Manbunk
IO/KeH OBUI MACTH CTAfo OBel| U IOAHATh TPEBOTY, eC/IM Ha OfHY U3
oBeIll HanajeT BOAK. OH ITYTKYM Pajiy MHOTOKPATHO IIOJHMMAJT IOKHYIO
TpPeBOTy. A KOT7Ia BOJIK Ie/iCTBUTENbHO IIPUILeNT, HUKTO He TOBepuI Kpu-
KaM racryxa. Bce oBubI 65umn chenensr .

II. OneHoYHbIE XapaKTEPUCTHKIU

MsI MOXXeM KnaccupuuypoBaTh Gppaseonorn3Mbl M MOCTOBALIBI
C KOMIIOHeHTOM «loup (BOJIK)» C y4eTOM OO0IeOLIeHOUHBIX MY YaCTHO-
OLICHOYHBIX 3HAYEHMIL:

1. O6uieouenounvie 3Ha eHUA

1) ®paseonozuzmvl ¢ NONOHUMENLHOL OUEHKOLL

jeune loup (6ykBa/IbHO: MOJIOOJ BOJIK) — YeCTO/II0OMBBII MOJIOfOM
Ye/I0BeK;

BapUAaHTHI:

jeune loup aux dents longues, les jeunes loups du sport, du spectacle;

2) ®paseonozu3mol ¢ HelMpanvHou OUeHKO

entre chien et loup (6ykBanbHO: MeX/Y COOAKOI 1 BOITKOM) — CY-
MepKI, KOTla TPYAHO OT/IMYUTD COOAKy OT BOJIKa;

connu comme le loup blanc (6ykBanbHO: U3BECTHBIN KaK Oebli
BOJIK) — O4Ye€Hb M3BECTHBDIIL;

3) Dpaseonozusmul c oOMpuUYAMeNvHOL OUeHKOL

avoir des dents de loup (6ykBanbHO: UMETb BOTTYbY 3yObI) — MMETb
arpecCUBHBIN HPaB;

d’un cété le loup nous menace, de lautre le chien (6yKBanbHO: C OFHOI
CTOPOHBI HaM YTPO>KaeT BOJIK, C APYroil — cobaka) — CUTyaumus, Korjga
Ye/IOBEK OKa3bIBaeTCA MEXAY IBYMs yIPO3aMI;

en fuyant le loup rencontrer la louve (6ykBanbHO: yberas oT BOJKa,
BCTPETUTD BOMUNUILY) — CUTYALVIA, KOT/IA YeTIOBEK CTATKMBAETCA C HOBOY
YyTPO30it;

un appétit de loup (6yxBanbHO: BOTYMIL AIIIETUT) — Ype3MepHas,
YKaJJHOCTD VJIN >KeJTaHMe;

Bapuanys: une faim de loup;

1 930n. IMactyx-mytHuk. URL: http://www.planetaskazok.ru/ezopskz/
pastukhshutnikezop (mara ob6pauienust: 25.02.2025).
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2. 'Iacmuooueuouuwe 3HaYeHUA

1) Cencopruvte

) CeHCOPHO-BKYCOBbIE OYeHKU: CBSI3AHBI C BOCIPUATIEM BKYCa, IIPU-
ATHBIM VJIU HETIPUATHBIM;

un appétit de loup (6yKBa/IbHO: BOTUINIT AIIIIETUT, BOTINIL TONION) —
XKTy4ee XKelaHe; )KaJHOCTh, HEHACBITHOCTb;

OueHKa: HEIIPUATHBII, Ype3MEPHBII, HeCOpa3MepHBIil ()KaJHOCTb,
HEHAChITHOCTD);

Bapuanys: une faim de loup;

6) ncuxonozuveckue oueHKU: CBA3AHBI C YMCTBEHHBIMM CIIOCOOHO-
CTSIMU VTN MHTEPeCcaMI;

jeune loup (6yKBa/IbHO: MOIOOI BOJIK) — Y€CTO/II0OMBBII MOTIOf0M
Je/I0BeK;

OweHKa: yBleKarommics, aMOMIIVIO3HBbIIL;

BapuaHThL: jeune loup aux dents longues, les jeunes loups du sport,
du spectacle;

2) YyscmeeHHvie

acmemuyeckue oueHKu: CB3aHbI C KPACOTON MU YPOZICTBOM;

connu comme le loup blanc (6ykBanbHO: M3BECTHBIN KaK Oebli
BOJIK) — OYeHb M3BECTHBIII;

O1leHKa: IpUBJIEKAOLINIT BHUMaHMe (PeKOCTh, HEOOBIYHOCTD);

3) Payuonanucmuveckue

a) ymunumapHole oueHKu: CBSI3aHbI C IONE3HOCTHIO VTN BPELHO-
CTBIO;

crier au loup (6ykBa/nbHO: KpUYATh «BOJIK») — JIOXKHAsI TPEBOTa;

OreHka: BpegHbIN (J10Kb, HEOBEPHE);

6) HopmamueHvle OUeHKY: CBSI3AHBI C UJiell IPaBUIbHOCTY UIN CO-
OTBETCTBMEM CTaHJApTaM;

les loups peuvent perdre leurs dents, mais non leur nature (6ykBanpHO:
BOJIKM MOTYT ITOTEPSATH 3y0OBI, HO He CBOIO IPUPOAY) — HEM3MEHHOCTDb
IpUPOJbL;

O1eHKa: HOpPMa/IbHBIN, CTAHAAPTHBIN (HEM3MEHHOCTD XapaKTepa);

8) meneonozudeckue oyeHku: 3T GpaseoIorn3Mbl CBSI3aHbI C 3¢-
(beKTUBHOCTBIO WM 11€71eCO0OPa3HOCTHIO;

en fuyant le loup rencontrer la louve (6ykBanpHO: yberast oT BOJKa,
BCTPETUTH BOTTYMILY) — ITONIACTH M3 OTHSI fia B TIOJIBIMS;

Ouenka: Hea(pPeKTUBHBIN, HeyAAYHbII (YXy/IIeHNe CUTYALuN).
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III. YcraHnoBnenne GpyHkumii ppaseonornyecKnx emHmIL
VI HOCTIOBULY: K6AMUPUKAUUOHHOT TN UdeHmuduyupyrouieti

1. Hoenmudpuyupyrowan pynxuyus
connu comme le loup blanc — upeHTNUIVIPYeT OYEHDb U3BECTHOTO
4eI0BeKa, OT/INYAIONIETOCS OT OCTA/IbHbIX;

2. Keanudurxauyuonnas pynxuus

avoir des dents de loup — BbIpa)kaeT Ka4eCTBO arpecCUBHOTO HPaBa;

dun coté le loup nous menace, de lautre le chien — onuceiBaeT co-
CTOsIHME YeTIOBeKa, KOTOPbII OKa3bIBAETCsI MEXY ABYMsI YTPO3aMIA;

en fuyant le loup rencontrer la louve — BpIpa>kaeT COCTOSIHIE YeTIO-
BEKa, KOTOPBIN CTAJIKMBAETCA C HOBOV YIPO30Ii;

les loups peuvent perdre leurs dents, mais non leur nature — BbIpakaet
KayeCTBO HEM3MEHHOCTY XapaKTepa;

un appétit de loup — BbIpa)kaeT KauecTBO YelOBeKa, KOTOPbIIT eCT
¢ 60OIBIINM ANMIETUTOM;

Bapuauus: un faim de loup;

BapMaHT: manger comme un loup;

jeune loup — xapaxkTepusyeT aMOMIIMO3HOTO MOJIOZOTO YeTIOBEKa,
KOTOPBII CTPEMUTCS K YCIIEXY;

BapMaHTHL: jeune loup aux dents longues, les jeunes loups du sport,
du spectacle;

crier au loup — XapaKTepu3yeT IOBefieHIe Yel0BeKa, KOTOPBIII ITOJ-
HJIMAaeT JIO>KHBbIE TPEBOTH.

IV. HanpaBnenus MeTadopuuecKkoro mepeHoca

B paccMoTpeHHBIX PpaHIy3CcKuX Pppas3eonorn3Max ¢ KOMIOHEHTOM
loup (BoJK) Ha JaHHBII MOMEHT He OOHAPYXEHO IPUMEPOB C HAIPaB-
JIeHeM IIePeHOCa YeJIOBEK > )KMBOTHOE. Bee mpuMeps MLTIOCTPUPYIOT
HePeHOC XMBOTHOE > YeI0BEK VIJIN SABJICHUE.

Takum 06pas3om, ncciefoBaHme MOKa3bIBAET, YTO KIACCUPUKALINS
o pedepeHINSAM acconManuii MO3BOJISIET MOHIATH, KaK 00pa3 BoIKa
(loup) cBsi3aH ¢ ero 6MOIOTMIECKNMM OCOOEHHOCTSAMH, [IOBEfIeHIEM
n 60H€e O6U.U/IM]/I " OTHA/ICHHbIMU HpI/ISHaKaMI/I. STOT II0JX04 II03BO-
JIeT YBUJIETb, KaK Ky/IbTYpPHbIE U IPUPOAHBIe accouanyy GopMupyoT
3HayeHre Gppas3eoIOrn3MOB, YTO UMEET KITI0UEBOE 3HAYEHNE /IS AHAJIN -
3a ux HPOMCXO)KILEHI/IH U VICIO/Ib30BaHMA B A3bIKe. BoIK BO (fppaHuys—
CKOJ1 TMHTBOKY/IBTYPE aCCOLMUPYETCSI C arPeCCUBHOCTBHIO, )KaTHOCTHIO
¥ OITIACHOCTBIO, YTO OTpa)KaeTCH B MHOTOYVMC/JIEHHBIX (bpa3eO)'[OI‘I/ISMaX.
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9Ty accoumanyy OCHOBAaHBI KaK Ha OMO/TOrMYeCKUX 0COOEHHOCTSIX BOJ-
Ka (Hampumep, ocTpble 3yObl, CM/IbHBI AlIIETUT), TAaK U Ha €ro MoBe-
IeHYeCKIX XapaKTePUCTUKAX (arpeCcCUBHOCTD, )KafHOCTb). [IpuMeHeHne
¢dpaseonornyeckux Bapuauii (Hanpumep, un appétit de loup v une faim
de loup) nopuepkmBaeT coxpaHeHye 6a30BOro 300MopdHOro obpasa mpu
M3MeHEHN BTOPOCTENIEHHBIX JIEKCUYECKIX KOMIIOHEHTOB, IEMOHCTPH-
PYyA YCTOITYMBOCTb MeTaOpBbl, TOTIAa KaK BapMaHThI (Harpumep, jeune
loup, jeune loup aux dents longues u les jeunes loups du sport u du spectacle)
PACLIMPSAIOT CEMaHTUKY MICXO[JHOTO BBIP)KEHNA, JOIIOTHAS oOl1iee Apo
(aM6UIIMO3HOCTD) HOBBIMM accoUManysaMu (arpecCMBHOCTD, Ipodec-
CUOHAJIA3M).

Knaccndrkanums no orieHOUYHBIM XapaKTepUCTUKaM (001e0[eHOu-
HBIM ¥ YaCTHOOILIEHOYHBIM) IIOMOTAeT ONpeNe/NnTb, Kakue dppaszeoso-
TM3MBI VIMEIOT NOJIOKUTEIbHYI0, OTPULIATENbHYIO MIN HENTPATbHYIO
OLIEHKY, a TaK)Xe KaKle acleKThl (CEHCOPHBIEe, YyBCTBEHHBIE, PaIyio-
HA/IVICTUYECKIE) OHU 3aTParuBaiT. ITO BaXXHO [JIA aHAIM3a UX POIU
B KOMMYHMKAIM U KY/IBTYPHOM KOHTeKcTe. Ppa3eonorn3msl ¢ KOMIO-
HeHTOM loup (BOJIK) OXBATBIBAIOT IIVPOKWIT CIIEKTP YaCTHOOLIEHOUHBIX
IPU3HAKOB, OOMBUIMHCTBO 13 HUX MMEIOT OTPULIATE/IbHYIO WM Hell-
TPAIbHYIO OKPACKY, YTO CBSI3aHO C TPAAMUIMOHHBIM I PppaHIly3CKO
KY/IbTYPbI BOCHPUATHEM BOJIKA KaK XMIHNMKA M CUMBOJ/IA OMACHOCTH.
OpHako HeKOoTOpble (Ppa3eonorn3Mel, Takme Kak jeune loup (Momopoit
BOJIK), [IOff9ePKUBAIOT [IO/IOXKNTEIbHbIE Ka4eCTBA, TaKye KaK aMOMIo3-
HOCTb J CTPEMJIEHNE K YCIIeXY.

Knaccupukannsa no ¢yskiuam (kBanmndukauroHHas U UAEHTH-
¢buuMpyoas) IoMoraeT OIpee/nTb, OIVCHIBAIT /I ppa3eo1orn3Mbl
Ka4eCTBa, XapaKTePUCTUKI V/IX COCTOAHMA (KBamnpUKaILIOHHAs PyHK-
IVI51) VIM YKa3BIBAIOT HAa KOHKPETHBIT 0OBEKT, SIBIEHNe MU YeTIoBeKa
(npenTuduUuUMpylomas yHKLMA). VgeHTHUIUPY0OIY0 GYHKIUIO
uMeeT TONbKO OfiMH (paseonorusm. bonpimnHcTBO dpaseonornsmon
C KOMITIOHEHTOM loup (BOJIK) BBIIONHAIOT KBATM(PUKALMOHHYIO (QYHK-
II10, ONMCBIBasi Ka4eCTBA, XapaKTePUCTUKY WM COCTOSIHIS YelmoBeKa
VLU CUTYaIVIN.

B paccMoTpeHHBIX paseosorn3Max oCyIiecTB/seTCs HallpaBIeHne
IepeHOCa )KMBOTHOE > Ye/IOBEK/AB/IEHNE, YTO IIOAYEPKIBALT, YTO BOJIK
Jallle MCIIO/Nb3yeTCsl KaK CUMBOJI IS OTMCAHNUSA YeTOBEYeCKIX Ka4eCTB
wm curyanuit. [lepeHoc denoBek > XMBOTHOE B 3TON TPyIIIe ppaseo-
JIOTM3MOB He 0OHAPYIKeH.

Takum 06pa3oM, peIoKeHHbIIT METOZ KaccuUKaIM 1 aHaIi3a
He TOJIbKO I03BOJISAET IIy6yKe IOHATb KY/IbTYPHBIE I A3BIKOBBIE OCHO-
BBl ppaHIIy3CKMX (Pa3eonorn3MoB, HO U PaCKpbIBaeT 3HAYMMYIO POIb
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00pa3oB )KMBOTHBIX B IEKCUKe S3bIKa. VIccmenoBanue ppaseonornsmon
C KOMITOHEHTOM loup (BOZIK) CHOCOOCTBYeT Oor1ee ieTaTbHOMY M3y 4eHMIO
KY/IBTYPHBIX U A3BIKOBBIX 0COOEHHOCTeI! (PAHIY3CKOTO A3bIKa, a TaK-
Ke IOMOTaeT OCMBICTIUTD POJIb XXMBOTHBIX B POPMIPOBAHNM SI3BIKOBOII
KapTUHBI M1pa. Yepes aHa/IN3 9TUX BBIPAXKEHNIT MBI IIOJTy4aeM BO3MOXK-
HOCTb JTy4IIile TIOHATH KY/IbTYPHbIE KOJIbI, 3a/I0>KeHHBIE BO PPaHI[y3CKOI
A3BIKOBOV TPafgVILIUL.
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Abstract. The article is devoted to the study of French phraseological units
with the component loup (wolf) and to the consideration of classification prin-
ciples, which allows for the fullest disclosure of the associative potential of animal-
related phraseological units. The sources for the study include the dictionaries
of the French language by V.G. Gak, Trésor de la Langue Frangaise, etc.; and
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works of fiction (e.g. Lafontaine, Maupassant, etc.) as well as popular scientific
literature (e.g. Buffon) that influenced the collective ideas of the French. The
theoretical basis of the study was provided by the works of G.G. Molchanova,
L.I. Bogdanova, G.G. Sokolova, N.D. Arutyunova and others. The article pro-
poses a four-stage classification that allows us to identify the meanings of the
mentioned phraseological expressions taking into account 1) references; 2) evalu-
ative characteristics (general evaluative and particular evaluative); 3) functions
(identifying and qualifying); 4) the direction of metaphorical transfer (animal >
human/ phenomenon and human - animal). The results of the study showed
that most of the associations are based on the biological features of the loup/wolf
and its behavioural characteristics; many phraseological phrases have negative
or neutral evaluation and perform a qualifying function. All examples with the
phraseologism loup (wolf) illustrate the transfer of features from an animal to a
human or phenomenon, the reverse transfer was not revealed.
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